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Girifl

Bu kitap, 1996-2003 yılları arasında yapmış olduğum sözlü ta-
rih görüşmelerinden yola çıkılarak yazılmış makaleleri birara-
ya getiriyor. Bu makaleler, ayrı ayrı okunabilecekleri gibi, bir-
çok açıdan bir bütün oluşturmaktadır. Makalelerin çoğu, ya-
kın tarihimizde önemli bir olaya tanık olmuş ve/veya belirli
bir cemaate/kimliğe mensup kişilerin yaşam öyküsü anlatıları-
nın derinlemesine bir incelemesinden oluşuyor. Bu kitabın
amacı, bir yandan bu tarihî olay ve/veya kimlikler yoluyla
Türkiye’de ulusal kimlik üzerine yapılan tartışmalara katkıda
bulunurken, bir yandan da son yıllarda kamusal alanda yakın
tarihe yönelik ilginin ışığında tarih ve bellek arasındaki ilişkiyi
irdelemektir. Belki de en önemlisi, sözlü tarihte yöntem ve
etik meselesini ve sözlü tarihçinin belirleyici rolünü göz ardı
etmeden, bu tartışmalara sıradan insanların seslerini ve yo-
rumlarını katmaktır.

Kemalist modernleşme projesi, Avrupa’nın sınırlarında orta-
ya çıkan erken ve radikal bir modernleşme deneyimidir. Os-
manlılar her ne kadar Hıristiyan Avrupa’nın “ötekisini” oluş-
turmuş olsalar da, Osmanlı İmparatorluğu Avrupa toprakları-
nın bir bölümünü de kapsamakta ve kuruluşundan itibaren
Avrupa’yla yakın ilişkiler içinde bulunmaktaydı. Ancak Birinci
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Dünya Savaşı’nın sonuna gelindiğinde, Osmanlı İmparatorlu-
ğu sömürgeleşme noktasındaydı. Kemalist hareketin tohumla-
rı, Genç Türkler döneminde atıldı. Kurtuluş Savaşı’nda, sö-
mürgeleşme karşısında verdiği savaşı kazanan Kemalist hare-
ket, bu tarihten itibaren yeni bir toplum kurma savaşını baş-
lattı; günümüze kadar süren bu çaba, Türkiye toplumundaki
belli başlı fikir ayrılıklarının da temelini oluşturmaktadır.

1980 sonrası, Türkiye’de yakın tarihin önemli bir kırılma
noktası olarak çıkmaktadır karşımıza. Osmanlı İmparatorlu-
ğu’nun Anadolu’yla sınırlı kalıntıları üzerinde kurulan Türki-
ye Cumhuriyeti, Osmanlı İmparatorluğu’ndan ayırdedilmesini
sağlayacak olan ulusal kimlik gereksinimini tekil bir etnisite
ve dil kurgusu üzerine inşa etmiştir. Son yıllarda, Osmanlı İm-
paratorluğu’ndan Cumhuriyet’e geçiş ve bu geçiş dönemine
damgasını vuran ulusal kimliğin kurgulanma süreci tartışılır-
ken, Osmanlı’nın çok-kültürlü mirası da yeniden keşfediliyor.
Türkiye toplumunun 1980 sonrasında tarihi yeniden keşfet-
mesi, Kemalist modernleşme projesinin yeni bir kimlik oluş-
turma çabasının Osmanlı’nın çok-kültürlü mirasını reddet-
mekle sınırlı kaldığını düşündürmektedir.

Türkiye örneği ve Kemalist modernleşme projesi böyle bir
projenin kendi öznesini yaratabilecek bir gelenek oluşturup
oluşturmadığı ve bu öznenin geçmişle nasıl bir ilişki kurduğu
sorularını gündeme getirmektedir. Osmanlı İmparatorlu-
ğu’nun nüfusu çok-dinli, çok-etnisiteli ve çok-dilli iken, Türk
ulusal hareketi, tarihî, ideolojik ve pragmatik nedenlerden do-
layı kendisini Müslüman kökenli ve Türkçe konuşan nüfusla
özdeşleştirmiştir. Kemalizm, bir yandan ulusaşırı Aydınlanma-
cı değerler üzerinde yükselirken, bir yandan da tekil bir etnik
kimlik kurgusuyla ilişkilendirilmiştir. Bu açıdan, ulusal kimlik
aynı zamanda hem kapsayıcı hem de dışlayıcıdır.

Ulusal kimliğin bu iki yönlülüğü, Kurtuluş Savaşı sonunda
Anadolu’da bulunan nüfus açısından önemli sonuçlar doğur-
muş; Türkiye Cumhuriyeti’nin bütün vatandaşları kanunen
eşit sayılsalar da, bazıları diğerlerinden daha eşit olmuştur.
Kurtuluş Savaşı’ndan sonra Anadolu’da kalan Rumlar Yunanis-
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tan’daki Müslümanlarla mübadeleye tâbi tutuldular. Bu, bin-
lerce aile için vatan bildikleri topraklardan sürülmek anlamına
geliyordu. Lozan Antlaşması’na göre Türkiye Cumhuriyeti
toprakları üzerinde yaşamayı sürdüren Hıristiyanlarla Yahudi-
lerin hakları korunmuş olsa da, gayrimüslimler dolaylı veya
dolaysız yollardan göçe zorlanmışlardır. Yalnızca gayrimüslim-
ler değil, “farklı” görülen diğer gruplar (örneğin Kürtler, Ale-
viler, Sabetaycılar) da dışlanma korkusuyla, kimliklerini ka-
musal alanda gizleme ihtiyacını duymuşlardır. Bu bağlamda,
Türkiye Cumhuriyeti tarihinin, kimlik açısından bir sessizleş-
tirme, gizleme, takiye ve asimilasyon tarihi olduğunu söyle-
mek mümkündür.

Türkiye toplumunda “çoğunluk” olarak görülen Türkçe ko-
nuşan Müslüman kökenli bireylerin de kimlik sorunlarının ol-
ması, son derece ironik bir durum yaratmaktadır. “Türk” kate-
gorisi, Türkiye toplumunun çoğunluğunun son derece farklı et-
nik, dinsel ve dilsel kökenden geldiğini gizlemektedir. Kamu-
sal alanda tekil bir kimlik sergileme gereksinimi, bireylerin
farklı ailevi/cemaat tarihlerini gizlemelerine, hatta çoğu kez bu
tarihleri hiç bilmemelerine neden olmaktadır. Özne olma süre-
cinin kişisel bir tarih gerektirdiği düşünülürse, bu durum, bi-
reylerin öznelliği açısından sorunlara yol açmaktadır. Kısacası,
Türkiye’de çoğu bireyin ailevi kimliği/tarihi ulusal kimlikle/ta-
rihle çatışmakta ve kamusal alanda (ve bazen özel alanda da)
sessizleştirilmektedir. Ailevi kimlikleri ulusal kimlikle en çok
çatışan ve/veya çok-kimlikli bir aileden gelen bireylerin ulusal
kimlikle en çok özdeşleşen (ve ailevi kimliklerini en çok red-
deden) bireyler olarak karşımıza çıkması da yine son derece
ironiktir.

Kuşaklar boyunca geleceğe yönelmiş olan Türkiye toplumu,
21. yüzyılda kendi tarihini yeniden keşfetmektedir. Küresel-
leşme, özellikle Türk ekonomisinin küresel ekonomiye eklem-
lenmesi, Avrupa’da, Türkiyelilerden oluşan diaspora cemaatle-
rinin oluşması, küresel medyanın ortaya çıkması ve Kürt ve
Alevi kimliklerinin kamusal alana taşınması bu süreçte önemli
roller üstlenmiştir. Devlet içindeki “kirlenme”, mafyalaşma ve
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